
Instrukcja obsługi latarki na głowę C5906/ESEN195A 

1. Specyfikacja: 

Liczba diód: 1 x 5W CREE XPG LED (400lm) + 1x3W COB LED(120 lm) 
Akumulator: 1200 mAh/3xAAA (możliwość wymiany akumulatora na baterie AAA) 
Zasilanie: 230V AC / 5V DC 
Port ładowania: USB-C 
Czujnik ruchu 
Wskaźnik naładowania baterii 
Funkcja ZOOM 
W zestawie: 
Latarka akumulatorowa na głowę 
Kabel USB 
2. Ładowanie latarki 

Gdy diody latarki zaczną przygasać, migać lub przestaną świecić całkowicie oznacza to, że 
wyładował się wewnętrzny akumulator lampy. Aby go naładować postępuj następująco: włóż 
końcówkę ładowarki sieciowej do gniazda latarki, znajdującego się pod spodem la tarki. Proces 
ładowania rozpocznie się automatycznie. Po całkowitym naładowaniu należy odłączyć ładowarkę 
od latarki. W trakcie ładowania diody wskaźnika naładowania migają na zielono. W przypadku 
pełnego naładowania wszystkie cztery diody wskaźnika naładowania świecą na zielono. 

3. Użytkowanie latarki 
Pierwsze użycie latarki możliwe jest jedynie po pełnym naładowaniu akumulatora przez 6 godzin. 
Naciskając główny włącznik znajdujący się u góry latarki włączamy diody LED w siedmiu 
zakresach: 

• 5W LED ‒ 100% 
• 5W LED ‒ 50% 
• 3W LED ‒ 100% 
• 3W LED ‒ 50% 
• 5W + 3W LED ‒ 100% 
• 3W LED ‒ czerwone stałe 
• 3W LED ‒ czerwone pulsujące 
Każde dłuższe wciśnięcie przycisku włącznika głównego wyłącza latarkę. Przy każdym zakresie 
świecenia dostępna jest funkcja ZOOM, polegająca na regulacji poziomu strumienia światła. W tym 
celu należy przesunąć pierścień główki latarki (z diodą główną) w kierunku lewo/prawo. 

Latarka wyposażona jest w czujnik ruchu, który aktywujemy lub wyłączamy przyciskiem.  Gdy 
jest aktywny dioda obok świeci się na niebiesko. Ruch ręki przed latarką uruchamia światło ciągłe 
5W LED na 100%. Ponowny ruch ręką gasi światło. 

4. Uwagi i środki ostrożności 
• Nie wolno otwierać obudowy lampy. Czynności serwisowe należy zawsze zlecić jedynie 

wykwalifikowanemu personelowi autoryzowanych serwisów. 
• Chroń urządzenie przed zamoczeniem, trzymaj z dala od źródeł ciepła. 
  



• Do czyszczenia lampy należy używać miękkiej, lekko wilgotnej ściereczki. Nie należy używać 
substancji lotnych lub rozpuszczalników. W odwrotnym przypadku może dojść do uszkodzenia 
plastikowej obudowy. 

• W celu uniknięcia porażenia prądem elektrycznym, nie należy otwierać lampy podczas 
ładowania. 

• Nigdy nie wolno kierować promienia świetlnego bezpośrednio na oczy. 
• Jeżeli lampa jest używana lub ładowana przy temperaturze poniżej O C lub wyższej niż 40 C, 

może dojść do obniżenia mocy. 
• Lampa musi być używana zgodnie z instrukcją i chroniona przed wodą i deszczem. 
• Jeśli lampa nie jest używana, należy ją regularnie ładować co 3 miesiące. 
• Nie należy wyrzucać baterii do ognia. 
• Trzymać z daleka od dzieci, niebezpieczeństwo połknięcia małych elementów. 

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy 
gospodarstw domowych) Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego 
tekstach wskazuje, że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 
produktu od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 
użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i 
sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym dokonali zakupu 
produkt, lub z organem władz lokalnych Użytkownicy w firmach powinni |_| skontaktować się ze 
swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie należy usuwać razem z innymi 
odpadami komercyjnymi. 

Użytkownicy biznesowi w krajach Unii Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z 
dostawcą, którzy udzielą dodatkowych informacji. 

Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki symbol jest ważny tylko w Unii 
Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy skontaktować się z 
lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym sposobie 
postępowania. 

 

PRODUCENT I SERWIS 
Richmann Sp. z o.o. ul.Długa 30, 25-650 Kielce tel. 41 361 47 06 
biuro@richmanntools.pl 
Deklaracja zgodności dostępna na stronie www.richmanntools.pl  

mailto:biuro@richmanntools.pl
http://www.richmanntools.pl/


Návod k obsluze čelové svítilny C5906/ESEN195A 

1. Všeobecné informace: 
Počet LED žárovek: 1x 5 W CREE XPG LED (400 lm) + 1x 3 W COB LED(120 lm) 

Baterie: 1200 mAh/3xAAA (možnost výměny baterií za baterie AAA) 

Napájení: 230 VAC / 5 VDC 

Nabíjecí port: USB-C 

Snímač pohybu 

Kontrolka nabití baterie 

Funkce ZOOM 

Sada obsahuje: 

Bateriová svítilna 

USB kabel 

2. Nabíjení svítilny 
Když začnou žárovky svítilny slábnout, blikat nebo úplně přestanou svítit, znamená to, že je vnitřní 
baterie svítilny vybitá. Při nabíjení postupujte takto: zasuňte konec síťové nabíječky do zásuvky 
svítilny, která se nachází na spodní straně kapesní svítilny. Proces nabíjení se spustí automaticky. 
Po úplném nabití odpojte nabíječku od kapesní svítilny. Během nabíjení blikají kontrolky nabití 
zeleně. Při úplném nabití svítí všechny čtyři kontrolky nabití zeleně. 
3. Použití svítilny 
První použití kapesní svítilny je možné až po úplném nabití baterie, které trvá 6 hodin. Stisknutím 
hlavního vypínače umístěného v horní části svítilny se rozsvěcují LED žárovky v sedmi režimech: 
• 5W LED – 100 % 
• 5W LED – 50 % 
• 3W LED – 100 % 
• 3W LED – 50 % 
• 5W + 3W LED – 100 % 
• 3W LED – červená nepřerušovaná 
• 3W LED – červená pulsující 
Každé delší stisknutí tlačítka hlavního vypínače svítilnu vypíná. Pro každý stupeň osvětlení je k 
dispozici funkce ZOOM, která umožňuje nastavit úroveň světelného toku. Přitom posuňte kroužek 
hlavy svítilny (s hlavní žárovkou) doleva/doprava. 
Kapesní svítilna je vybavena snímačem pohybu, který lze aktivovat nebo deaktivovat stisknutím 

tlačítka.  Když je aktivní, svítí vedle něj modře LED kontrolka. Pohybem ruky před svítilnou se 
rozsvítí 5W LED žárovka na 100 %. Dalším pohybem ruky světlo zhasne. 
4. Poznámky a varování 
• Neotevírejte pouzdro svítilny. Servis smí být vždy svěřen pouze kvalifikovaným pracovníkům 

s příslušným oprávněním.  



• Chraňte přístroj před zvlhnutím a uchovávejte ho stranou od zdrojů tepla. 
• K čištění přístroje používejte měkký, mírně navlhčený hadřík. Nepoužívejte těkavé látky nebo 

rozpouštědla. 
• V opačném případě může dojít k poškození plastového pouzdra. 
• Abyste předešli zasažení elektrickým proudem, neotevírejte svítilnu během nabíjení. 
• Nikdy nesviťte paprskem světla přímo do očí. 
• Pokud je svítilna použita nebo nabíjena při teplotě nižší než 0 °C nebo vyšší než 40 °C, může 

to vést ke snížení výkonu. 
• Svítilna musí být používána podle návodu a chráněna před vodou a deštěm. Pokud se svítilna 

nepoužívá, musí se pravidelně každé 3 měsíce dobíjet. Nevhazujte baterie do ohně. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí: nebezpečí spolknutí malých částí. 

Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (ze soukromých 
domácností) Označení na výrobku nebo texty s ním související udávají, že použitý výrobek nesmí 
být zlikvidován společně s ostatním odpadem z domácnosti. Abyste předešli možnému poškození 
životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, oddělte 
výrobek od ostatních druhů odpadu a odpovědně ho recyklujte, abyste podpořili trvale udržitelné 
opětovné využívání materiálových zdrojů. Další informace o ekologicky bezpečném místě 
recyklace tohoto výrobku mohou uživatelé získat buď od prodejce, u něhož tento výrobek zakoupili, 
nebo od místních úřadů. Uživatelé se musí obrátit na svého dodavatele a zkontrolovat kupní 
smlouvu. Výrobek nesmí být smíchán s jinými komerčními odpady určenými k likvidaci. Podnikoví 
uživatelé v Evropské unii: 

Pokud si přejete vyřadit elektrická nebo elektronická zařízení, kontaktujte svého prodejce nebo 
dodavatele, který vám poskytne další informace. 

Likvidace v zemích mimo Evropskou unii: 

Tento symbol je platný pouze v Evropské unii. Pokud chcete tento výrobek zlikvidovat, kontaktujte 
místní úřady nebo prodejce a informujte se na správný způsob likvidace. 

 

VÝROBCE A SERVIS 
Richmann Sp. z o.o. st. Długa 30 25-650 Kielce (POLSKO) 
tel. +48 41 361 47 06 
biuro@richmanntools.pl 

Prohlášení o shodě je k dispozici na internetové stránce www.richmanntools.pl. 
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